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ПУНКТ 104 ПОВЕСТКИДНЯ:ВЮДЖЕТ ПО ПРОГРАММАМНАДВУХГОДИЧНЫЙ 
П^РИОЛ 1992-1993 ГОЛОВ (продолжение) 

Перестройкаиактивизация деятельности Организации Объединенных Нацийв^кономической, 
социальнойисмеж^^ь^х областях (А^4^53) 

^ ^^ТОРНВУРГ(ПомощникГенерального секретаря по административнь^миуправленчес-
ким вопросам), представляя записку Генерального секретаря о перестройке и активизации 
деятельности Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных 
областях (А^47^53),говорит,чтомеры,объявленнь^е Генеральным секретарем,отвечают целям 
перестройки Секретариата, какподчеркивалосьГенеральньн^секретаремвегопредисловиик 
докладу,представленному^тапузаседанийвысокогоуровня^кономическогоиСоциальногоСовета 
в июле!992 года (Е^1992^2^Ао^1),пункте105 его ежегодного докладаоработе Организации 
(А^47^1)иего заявлении Генеральной Ассамблее2ноября1992 года приоткрьггии прений по 
осуществлению решений Конференции Организации Объединениях Наций по окружающей среде 
^ развитию^ ^ти цели были направлены на улучшение возможностей Секретариата по 
^^рективному осуществлению полномочий, предоставленных государствами-членами,и нато, 
^^^бы дать Секретариату возможность быстро приспособитьсякновьгмусловиямизадачам^ 

^. В ряде случаевГенеральный секретарьподчеркивалтозначение,котороеон придавал 
8ыполнениюоднойиз^ундаментальньгхцелейУстава,аименно, развитию всех страниулучшению 
условий жизни всех народов^ Генеральныйсекретарь подчеркивал также связь между целями 
развития, политикойимерами,связанньгмиспоискамимира^ 

3. В запискеГенерального секретаря (А^4^753) дается характеристика основных черт трех 
новых департаментов, которые будут осуществлять свою деятельность на основе трех групп 
функций, указанных Генеральным секретарем 2 ноября 1992 года^ Конкретные функции и 
распределение ответственности за претворение в жизнь различных программ и подпрограмм, 
принятых Генеральной Ассамблеей, а также персонал и другие ресурсы для трех новых 
департаментов будут передань^Ком^^тетувокончательной пересмотренной смете, которая должна 
быть представленавначале 1993 года^ В^той связи первое предложение Секретариата Комитету 
зак^почалосьвтом,чтоокончательнуюпересмотреннуюсметуследуетрассмотретьвначале второго 
года осуществление текущего бюджета^ Генеральная Ассамблея должна была обязательно 
рассмотретьбюджетнь^еипрограммнь^еаспектывторой^азыперестройки^ Пересмотренная смета 
будет включать анализ программных аспектовиобоснование перестройки^ 

4̂  Второе предложение Секретариатакасалосьрассмотрениянынешнейпересмотреннойсметы^ 
Как пояснил исполняющий обязанности контролера, Секретариат предложил Генеральной 
Ассамблее принятьксведению пересмотренную сметувцеломиотложить принятие решения по 
количеству и распределению должностей высокого уровня^ Он был уверен в возможности 
отыскащ^яудовлетворительногорешения^тоговопросапосредствомдиалогаисотрудничества^ 
Как указывалось Генеральнь^м секретарем, упорядочение работы высших эшелонов Секретариата 
остается первоочередной задачей 

^ В-третьих, Секретариатпредложил осуществить подготовкуирассмотрение предложенного 
бюджета по программам на двухгодичньш период 1994 1995 годов в 1993 году̂  Вюджетпо 
программам должен быть истинным отражением программ, утвержденных Генеральной 
Ассамблеей,иструктуры, представленной Генеральным секретарем^ Департамент по вопросам 
администрациииуправления предпримет все усилия для урегулирования вопроса об открьггости, 
то естьпредставлениеобъема итипаин^ормации, запрашиваемых Комитетом ддяпринятия 
решенияотносительно ресурсов Оргаш^зациивдоступной^ормеили,инымисловами,подготовить 
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бюджетнъшдоку^^ент,которыйбь^л бы нетруден д^ячтепия^ От имени Генерального секретаря 
он выразил благодарность за сотрудничество, проявленное Комитетом,втрудном^ но необходимом 
процессе адаптации Секретариатавсвете тех важнь^х задач, которые должнь^бьггьвозложень^ на 
него,стем чтобы наилучшим образом служ г̂гь международному сообн^еству^ 

б. Г-н ТОММО МОНТЕ (Камерун) говорит, что он приветствует решение Генерального 
секретаря начать диалогсгосударствами-членами по вопросуоперестройке^ С февраля 1992 года 
государства-члены бьщисклоннъ^полагать^чтото,что они слышатотГенерального секретаря, 
является своего рода монологом^ Восстанавливается баланс между политическим, экономическим 
исоциальным секторами деятельности Организации^ Из документа А^4^53следует,что меры, 
перечисленные в докладе Генерального секретаря, озаглавленном ^Повестка дня для мира^ 
(А^4^27^-^24111), не являлись единственной первоочередной задачей Организации^ 

^ Что касается создания дополнительного департамента в экономической и социальной 
областях, то делегация его страны бъ^а бы благодарна Секретариату за разъяснение относительно 
коорд^^нации работы трех новых департаментов^ Ньшешние функции придется перераспределять, 
и необходимо будетпринять решение ораспределениитакихновьгх ви^юв деятельности, как, 
например, связанных с последующими мерами по проведению конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и развитию^ В ^той связи следует упомянуть 
резолюпию32^19^Генеральной Ассамблеи, которая касается вопросаоразделении обязанностей 
между 1^ентральнь^миучреждениям^^иорганами на местах^ 

^ Следует отметить,что перестройка происходит невва^ууме^ За после^ий год принят р^д 
решений, которым государства-членъ^ придают большое значение, ^ак, например, решения, 
касающиеся рассмотрения критического экономического положения африканских стран^ 
Перестройка повлияет на баланс сил между главными органам^^ Организации Объединенных 
Наций, какпредусматриваетсяУставом,ибудеттакже иметь последствиядля среднесрочного плана 
ибюджета по программами ^ти последствия следует внимательно изучите 

9̂  Г н КЛАВИХО (Колу^бия)говорит, что разделяет многие точки зрения, высказанные 
п р е д ь ц г у ^ г ^ с ^ ^ ^ ^ Касаясь пункта14документаА^4^53,вкоторомговорится,что новый 
Департаментпо оперативно-функциональному и управленческому обеспечению развития будет 
сл^житьвкачествекоординационногоцентра технического сотрудничества,атакже действовать 
вкачествеучреждения-исполшггелявтакихобластях, как организационное развитиеиразвитие 
людских ресурсов, он сообщает,что делегация его странь^ имеет несколько вопросоввотношении 
второй ^ункции^ Входе обсуждения среднесрочного плана ряд делегаций как во Второму т а к и в 
Пятом комитетах высказали сомнение относительно целесообразности вьшолнення двух функций 
одним органом^ Генеральный секретарьотложил решение ^того вопросам Для делегации его 
сграны неясно, что собирается делать новый Департамент и каковы будут сопоставимые 
преимушествавсравненииспреимуществамиспе^ализированнь^хучреждений,региональнъгх 
комиссийиПрограммы развития ОрганизацииОбъединенныхНаций^ Чтокасается последней 
^рразы пункта, котораяуказывает,чтотехническоесотрудничествоДепартаментасразвивающимися 
странами будет ориентироваться на потребности наименее развитых стран, а также стран, 
^ономика которых находится на переходном ^тапе, он отмечает,что техническое сотрудничество 
с развивающимися странами традиционно осуществлялось в рамках многосторонности Если 
Секретариат предлагает отдать приоритет ^тим двум группам стран, то он превышает свои 
полномочиям ЕслиГенеральный секретарь имеет право решать вопросы по организации работыв 
рамках Секретариата, то определение программнь^х первоочередных задач Организации, безусловно 
является прерогативой государств-членов^ Делегация его страны хотела бы знать, какой приоритет 
будет определен д̂ гя развивающихся стран, не подпадающих подати две указанг̂ ь^е категории 
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10̂  Делегация его страныобеспокоенатакже предложением, содержашемсявпункте24, 
относительноперераспределени^должностейизадминистративнойвосновнъ^еобласти^ Насколько 
емуизвестно,никогданесуш^ествовалоинамеканакон^ликтмежду^тимидвумясекторами^Хотя 
делегацияего странь^ не возражаетпротив принципа, что число должностей должно бьггь 
соизмеримоспотребностями Организацииичто,возможно,потребуетсясокращениечисла 
должностей, она полагает,что Департамент по вопросам администрациииуправления должен 
детальнорассмотретьвопросораспределении должностей наразличньгхуровнях,окоторых 

упоминаетсявдокументеА^4^53^ 

11̂  Г-нРАЕ (Индия)говорит, что делегация его страны разделяетмнения предьщущих 
ораторов^ В целомИндия приветствуетпроцессперестройкии считает, что предложения, 
изложенные в документе А ^ 7 5 3 , призванье восстановить баланс между политическим, 
^кономическимисош^альнь^м секторами деятельности Организации Что касается пункта 23,в 
которомговорится,чтоГенеральнъшсекретарьнамеренупразднитьчетыредолжностипомощников 

Генерального секретаря в Департаменте по вопросам администрации и управления, то он 
напоминаетотом,чтовзаявленниПятомукомитетуповопросамперсоналаГенеральньш секретарь 
упомянул возможность введения должности, эквивалентной уровнюпомошпикаГенерального 
секретарям Неясно, существует ^ш какая-либо связь между ^тимпредложеш^емипредложением, 
содержащемсявпункте23,вкотором не упоминаетсяозамене каких-либо должностей вместо 

упраздняемь^х^ 

12̂  ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ т ^ ж е н и ^ с о д е р ж а щ е г о с я в п у н к т е 24, относительно перераспределения 
должностей из административнойвосновш^е области, то делегация его странь^ поддерживает ^ту 
идеювпринципеприусловии,чтоонанеокажетотрицательноговлияниянавыпол^^ение программ 
влюбой из областей Аналогичнь^е соображения касаются общего сокращеш^ячисладолжностей^ 

13̂  Что касается предложения, содержащегося в пункте 25, о том, что пересмотренную 
бюджетную смету следует рассмотретьвначале 1993 года, то делегация его странь^отмечает,что 
в 1993 году не запланировано заседание Комитета по программам и координации (КПК) и 
указывает,что^тот Комитет может внести важньшвкладврассмотрениепрограммньгх аспектов 
вопросаочислеираспределеш^и должностей высшего звена^ 

^ г^^ПРУВМА (Уганда) соглащаетсяспредставителемКамеруна,чтооткрьгтие^алогав 
отношении перестройки между Генеральном секретарем и государствами-членами является 
положительнь^ммоментом^ОнприветствуетпредложенияГенерального секретаря, поскольку они 
служат делу восстановления баланса между политическими^кономическим секторами, который 
ранее ск^юнялсявпользу политических вопросов^ Он поддерживает предложение, содержащееся 
впункте 21 запискиГенеральногосекретаряоповышениидолжности директора Пентра по правам 
человека до уровня помощникаГенеральногосекретарявсвете растущего акцента на поощрение 
прав человека Ранее делегация его страны возражала против понижения должности, и он 
надеется,что повышение не будет чисто символическимине будет сделано за счет других равно 

заслуженных должностей 

15. Он разделяет мнение, выраженноепредставителемКолумбии,относительно устранения 
четырех должностей помощников Генерального секретаря в Департаменте по вопросам 
администрации иуправления, чтодолжно статькраеугольньомкамнем^^ективной,хорошо 
управляемойиздоровойв^ринансовом отношении Организации Онсогласенспредставителем 
Индии относительно необходимости уточнения намеренийГенеральногосекретаря,вчастности, 
планирует ли он замену должностей помоп^никаГенер^ьного секретаря должностями категории 
директоров 1̂ -3. ^иуказал, что нагрузка наДепартамент за последние годьовозрослаипонижение 
рассматриваемых должностей не послужит его интересам, поскольку ^ти соответствующие 
должности нуждаются в том, чтобы располагать соответствующими полномочиями для 
надлежащего вьшолнения своих ^ункций^ 
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16. Следует также рассмотреть программные последствия перестройки. В этой связи он 
разделяет обеспокоенность, выраженную представителем Индии, по поводу роли КПКврешении 
этого вопросавсвете пересмотренной сметь^ 

1^ Г-н ИНОМАТА (Япония), замечая то обстоятельство,что записка Генерального секретаря 
бьша разослана под двумя пунктами повестки дня, отмечает,чтоКомитет несет ответственность 
за рассмотрение бюджетньгх аспектов вопроса, но интересуется тем,вкакой степени Генеральная 
Ассамблея сможет решать вопросы перестройки по суш^еству,поскольку на эти цели не выделено 
средства Возможно Пятый комитет мог бы стать форумом для таких дискуссий. 

1^ Он отмечает,чтоизменения,окоторых объявил Генеральный секретарь, являются частью 
процесса перераспределенияичто должности высокого уровня, которые бьшиперераспределеньо 
или созданье будут финансироваться за счет существующих ресурсов. Однако очевидно, что 
создание трех новых департаментов повлечет за собой изменения в количестве должностей 
заместителяГенеральногосекретаряипомощ^никаГенеральногосекретаря.Вьшо бы целесообразно 
услышать, какГенеральньгй секретарь собирается перераспределить эти должности. 

19. Что касается диалога между Генеральньомсекретаремигосударствами-членами, то видимо 
уже сложился определенный штамп,всоответствиискоторымГенеральный секретарь объявляет 
освоихрешениях,азатем представляет предлагаему^о пересмотренную смету, отражающую эти 
решения. Ему интересно, в какой степени эти сметы являются отражением первоначальных 
предложений, поскольку соответствующие меры бьши приняты до их появления. Икак результат, 
Комитет просят одобрить уже ро^1асЦии. Такая процедура не прием^оемаине придает истинного 
веса роли КПКиККАЕВ. Меры по перераспределению должньоутверждатьсявсоответствиис 
бюджетньоми процедурами, предусмотренными в финансовых положеошях, особенно в части 
передачи ресурсов от одного раздела другому. До тех порпока не будет что-то сделановэтом 
отношении, перестройка, проводимаяГенеральным секретарем, будет продолжаться на основе 
о̂ е̂ асЮ без надлежащего контроля. 

20. Согласно пункту27запискиГенеральногосекретарязаявленияопоследствияхдлябюдя^ета 
по программам, связанных с новыми и дополнительными мероприятиями, будут носить 
предварительный характер и будут составляться главным образом из расчета сохранения 
деятельности на прежнем уровне. Далеко не ясно,что понимается под словом ^предварительный^. 
Ему интересно, какую точную ^орму примут последствия для бюджета по программам, которые 
долженпредставитьГенеральный секретарь. Создаетсявпечатление, что принимались спонтанные 
решения, особенновконтексте выполнения решений Конференции Организации Объединенньох 
Наций по окружающей средеиразвитию на основе положений предварительного бюджетаичто 
Комитетне будет выполнять своей ^ункпии,касающейсявнимательного изучения последствийдля 
бюджета по программам всех решений, связанньгхс^ринансовыми последствиями. 

21. Предложения в отношении бюджетных процедур, изложенные в пунктах 26, 27 и 2^, 
кажутся вероятными, но делегация его страны глубоко озабочена их действенностью. Ему, 
например, интересно узнать, равносильно ли пре^ожение,содержаш^еесявпункте2ба)игласяоцее, 
что Генеральная Ассамблея должна принять к сведению нынешнюю пересмотренную смету, 
одобрению ^е!ас^о перераспределения. Согласно пункту 2бо)Генеральный секретарь представит 
внача^оеследующегогодаокончательноечислоираспределениедолжностейвысшегоуровня, 
финансируемых из регулярного бюджета. Однако для обсуждения этого вопроса необходимо знать 
нынешнюю ситуациювотношении числа должностей высшего уровнясучетом самых последошх 
изменений. 



А/С.5/47/5К.39 
Кивз1ап 
Раде 6 

(Г-н Иномата. Япония) 

22. Кроме того неясно, что подразумевается под предложением в пункте 28 представить 
следующий бюджет позднее в 1993 году. Ему интересно, что это будет за задержка и будет ли 
достаточно времени для жизненно важного вклада со стороны КПК и ККАБВ. По его мнению 
предложения относительно бюджетного процесса, изложенные в пунктах 25-28, нуждаются во 
внимательном обсуждении Консультативным комитетом, который следует просить представить свои 
замечания и предложения по данному вопросу в ближайшем будущем. 

23. Г-н КИНЧЕН (Соединенное Королевство) говорит, что он поддерживает усилия 
Генерального секретаря как главного административного должностного лица наилучшим образом 
использовать имеющиеся ресурсы и сосредоточить внимание на существенных мероприятиях, таких 
как права человека и устойчивое развитие. Он также приветствует связь, которая установилась 
между этими двумя областями. Однако инициативы Генерального секретаря имеют последствия 
технического характера для бюджетного процесса, и делегация его страны обеспокоена в связи с 
необходимостью надлежащим образом соблюдать процедуру. В этой связи Консультативный 
комитет уже отмечал трудность, с которой столкнулась Администрация в осуществлении бюджета, 
структура которого не соответствовала нынешней структуре Секретариата. Кроме того, какое бы 
решение ни приняла Генеральная Ассамблея в ответ на конкретные предложения Генерального 
секретаря, Комитету придется рассмотреть и одобрить соответствующие ассигнования на 1993 год 
по разделу бюджета, поскольку эти ассигнования послужат основой для определения размера 
взносов государств-членов на текущий год. Предсказуемость в этой области является одним из 
важных соображений для делегации его страны и для многих других. Хотя в ходе неофициальных 
консультаций давались заверения, он хотел бы официального подтверждения, что любая 
пересмотренная смета, представленная в начале 1993 года, не приведет к увеличению финансовых 
обязательств государств-членов на этот год, но будет касаться лишь перераспределения ресурсов 
в рамках уже одобренного уровня. Он также приветствовал бы подтверждение, что любые 
дополнительные предложения, которые намеревается вносить Генеральный секретарь, будут 
соблюдать бюджетные процедуры Организации, особенно положения резолюции 41/213. 

24. Г-н СПАНС (Нидерланды) приветствует решения, принятые Генеральным секретарем в его 
должности главного административного должностного лица Организации. Однако он приветство
вал бы заверения в том, что предложения, изложенные в пунктах 23 и 24 записки Генерального 
секретаря (А/47/753), не подорвут нормальное финансовое управление Организации. Что касается 
бюджетного процесса, то делегация его страны может принять предложения, выдвинутые в 
пункте 26, исходя их того, что будут использоваться нормальные бюджетные процедуры в 
соответствии с положениями резолюции 41/213, особенно в отношении необходимости принятия 
бюджетной сметы на текущей сессии. Что касается вопроса представления очередного бюджета 
по программам, то, видимо, возможно провести две двухнедельные сессии КПК в 1993 году. 

25. Г-н КАРДОЗО (Бразилия) присоединяется к замечаниям, сделанным представителями 
Камеруна, Колумбии и Индии и к предложению, сделанному представителем Нидерландов, 
относительно возможности проведения двух сессий КПК в 1993 году. Делегация его страны 
приветствует инициативы Генерального секретаря, которые направлены на то, чтобы помочь 
Организации Объединенных Наций играть более эффективную роль в решении проблем, с 
которыми сталкивается международное сообщество. Эти инициативы особенно своевременны на 
нынешнем этапе, когда Организация Объединенных Наций находится в процессе рассмотрения 
своей повестки дня для мира и своей повестки дня для развития. 

26. Г-н ФОНТАИНЕ (Куба) говорит, что делегация его страны приветствует инициативы 
Генерального секретаря в отношении перестройки Организации, особенно в экономической и 
социальной областях, что указывает на то, что он намерен уделить этим областям то первоочеред
ное внимание, которого они заслуживают. Делегация его страны приветствует динамизм, который 
приобрел процесс перемен в Организации Объединенных Наций и в Секретариате, но считает, что 
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существует необходимость в сохранении общей перспективы в отношении процесса реформ. 
Поэтому она считает, чго на нынешней стадии Генеральная Ассамблея должна учесть все 
предложенияГенеральногосекретаряипросить его предоставить ей всеобъемлющий обзор его 
плановвотношении реформ. Важно также,чтобы предложения Генерального се^ретаряне 
предвосхоощалирещенияидоговоренности,обсуждаемьоевнастоящеевремявдруоихорганах, 
особенно во Втором комитетеина пленарных заседаниях Ассамблеи. 

27. Делегащ^я его страны считает, что отсутствует точность в некоторых ссылках на 
прерогативы Генерального секретаря в его записке (А/47/753), в пунктах 6 и 14, например^ 
Генеральная Ассамблеядолжнаиметь четкую позициювотношениилюбых решений, касающихся 
структуры Секретариатаираспределениядолжностейвнем: поэтому целесообразнее ссылаться 
на рекомендации Генерального секретаря, а не на решения. Делегация его страны будет 
рассматривать такие рекомендациивкачествепредложен^шибудетнадеяться,чтоэкспертнь^е 
органы изучаетихипредставятпоним доклад, атакжепопредложениям, содержащимся в 
пересмотренной смете. 

28. Г-н САСТРАВАН (Индонезия) говорит, что делегация его страны разделяет мнения, 
выраженньое представителями Бразилии, Колумбии, Кубы, ИндиииУгаощъ4 но он хотел бы еще 
уточнить последнюю часть пункта 14 записки Генерального секретаря. 

29. Г-н АЛБ-МАКТАРИ(Йемен)соглашаетсясзамечаниям^о,сделанньоми представителям^^ 
Бразилии, Камеруна, Индии и Уганды. Учитывая то обстоятельство, что многие области 
Секретариата уже были перестроены, он спрашивает, почему мнения государств-членов 
запрашиваются нанынешнемэтапе,ане раньше. Касаясь пунктаЗдоклада,онпросит дальнейшей 
информации относительно совета, данного Генеральному секретарю Группой независимых 
консультантов, на которых есть в нем ссылка. Он выражает надежду, что помощником 
Генерального секретаря, который будст назначен генеральным секретарем четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин(пункт 22), станетпредставитель какой-либо развивающейся 
страны. Он хотел бы также уточнить ссьшку,сделаннуювпункте13,отесномсотрудничествес 
БреттонВудскими учреждениями, а также то, будут ли государства-члены представлены в 
консультативном органе высокого уровня, упоминаемомвпункте9,ибудет ли должнь^м образом 
у̂ гтен принцип справедливого географического распределения при назначении его членов. 

30. Г-н ТЯНГ Г^аньшинь (Китай) говорит, что разделяет обеспокоенность, высказанную 
представителями Колумбии, Индии и Уганды в отношении записки Генерального секретаря 
(А/47/753)̂  Дела сообщества ОрганизаощиОбъединеш^х Наций должньо решаться коллективно, 
и особенно вопросы, касающиеся таких важных моментов, как перестройка: они должны 
регулироватьсявконсультациисгосударствами-членами на демократической основе. Делегация 
его страньо соответственно приветствует диалог по перестройке, которьш был начат Генер^ьньом 
секретарем,инадеется,что он будет иметь продолжение. 

^ . Г-и ДАНКВА (Гана) говорит, чго делегация его страны приветствует инициативу, 
предпринятую Генеральньомсекретарем,снамерением вовлечь все международное сообществов 
обнще усилия по росту эффективности организации. 

32. Делегация егостраныуверена,чтоникакие окон^ательныерешенияпопредложениям 
Генерального секретаря не могут быть приняты до тех пор, покауКПКиККАБВ не появится 
возможность высказать свои мнениям Однако делегация надеется,чтоГенеральная Ассамблея 
сможет принять некоторыерешения до конца текущего года,стем чтобы Организация могла 

функщоонироватьв1993году. 
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33. Что касается некоторых конкретных вопросов, упоминаемьгхвдокладе, то он говорит,что 
разделяет мнение кубинского представителя относительно пункта 14 и просит дальнейшего 
разъяснениявсвязиспунктом16повопросуотом, какие видыдеятельностибудутвероятнее всего 
передана новым департаментам 1^ентральньгхучреждений. Пункт23, видимо,также требует 
уточнения, поскольку трудно понять, как можно избежать раздробленности департаментов путем 
сокращенйяперсонала без интеграции соответствующихподразделений.Департаментповопросам 
администрации и управления является очень крупным, и если он будет управляться одним 
заместителем Генерального секретаря,товряд ли можно будет достичь столь желаемоговсеми 
роста эффективности^ Вэтой связи целесообразноиметьболеечеткоеуказаниеГенерального 
секретаряоегопредставлениивотношении окончательной формьо департаментам 

34. Г-н ЛАДЖУЗИ(Алжир)говорит, что он разделяет мнения, высказаннь^е представителями 
Бразилии, Камеруна, Китая, ГаныиУганды^ Он рассматривается записку Генерального секретаря 
(А/47/753)вкачествеиллюстрациииподтверждения баланса между ролями, которые они должны 
игратьвтом,что касается перестройки Организации. 

35. Делегация его страньо уже высказывала некоторую обеспокоенностьвотношении пункта 
14докладаинадеется,чтоГенеральныйсекретарь сможет представитьКомитету дальнейшее 
разъяснениеиучесть обеспокоенность, выраженную государствами-членами. Он намерен задать 
еще несколько вопросов относительно докладавходенеофициальньгх дискуссий^ 

36̂  Делегация его страны считает,чтоГенеральная Ассамблея должнаучесть предложения 
Генеральногосекретаря, просьбу ККАБВиКПКрассмотретьихв1993годуипроситьГенерального 
секретаря представить обзор его штанов относительно перестройки Генеральной Ассамблее на ее 
очередной сессии,стем чтобы они могли работать сообща более эффективно над важной задачей 
перестройки. 

37. Г-н ДУАЛБТ (Мексика) говорит,что необходима дальнейшая информацияосвязи между 
текущим среднесрочньн^ планом, одоюй из первоочередньгх задач которого является содействие 
экономическому развитию развивающихся стран,иположениями пункта 14записки Генерального 
секретаря (А/47/753), относительно технического сотрудничества с развивающимися странами 
предлагаемого Департаментапооперативно-функциональномуиуправленческому обеспечению 
развития. 

38. Что касается очередной фазы реформьо Секретариата, упомянутойвпункте 19, то делегаощя 
его страньо хотел бы знать конкретные предложенияГенеральногосекретарявважных областях 
децентрализации, укрепления присутствия Организации в регионах и содействия единой 
представленности Организациинауровнестраны, атакжепоследствияэтих предложений для 
программы,стем чтобы государства-членьо могли полностью участвоватьвих осуществлении^ 

39. Мексика разделяет обеспокоенность, выраженную Ганой относительно упразднения 
должностей на уровне помощника Генерального секретаря, упоминаемого в пункте 23. Ему 
необходимоуточнение относительноопределения ответственности и окончательной структуры 
подразделений в рамках Департамента по вопросам администрации и управления, и он 
подчеркивает необходимость иметь этот вопрос в виду, в частности, при неофициальных 
консультациях^ 

40. Г-н ТИРЛИНК (Бельгия) говорит, что делегация его страны поддерживает мнение 
Соединенного Королевства относительно пересмотренной сметы на 1993год и необходимости 
сдерживать расходывуже утвержденных пределах. 
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41. Что касается пункта 14, то он обращает внимание на несоответствие во французском тексте, 
вкотором дается ссьшка скорее на страньо,ане на экономику стран на переходном этапе. 

42. Г-жа ЭМЕРСОН (Португалия) говорит, что делегация ее страны разделяет мнения, 
высказанныепредставителем Нидерландов. Она поддерживаетпринятыйпоэтапный подходи 
считает, что перестройка Организации Объединенных Наций полностью оправдана. Касаясь 
затронутого вопросаотом,почему Генеральный секретарь информировалГенеральную Ассамблею 
о своих решениях уже после того, как они были приняты, она говорит, что в сущности 
Генеральному секретарю требовалось голосование на основе доверияичто Португалия, со своей 
стороны, рада отдать ему свой голос. 

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что технические вопросы, поднятые делегациями, было бы 
целесообразнее рассмотреть на неофициальных консультациях в Комитете, а на общие 
принципиальные вопросы ответит заместитель Генерального секретаря и исполняющий 
обязанности контролера. 

44. Г-н ТОРНБУРГ (заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации и 
управления) говорит, что процесс реформ и перестройки является одновременно трудным и 
динамичным, а в силу своего характера еще и беспорядочным, поэтому для его успешного 
завершения необходимо терпение со стороны делегаций. Поэтапный подход, принятый 
Генеральным секретарем, имеет побочный эффект, заключавшийсявтом,что меры, принятые на 
ранних этапах, могут бьггь изменены мерами, принятьгми позже. 

45. Отвечая на вопрос,под^^ятыйКамеруном,относительнокоординации деятельности трех 
новых департаментов и перераспределения текущих видов деятельности, он говорит, что 
заместительГенерального секретаря Конференции Организации Объединенньгх Наций поторговле 
иразвитию(ЮНКТАД) контролирует этот процессипроводит регулярные совещаниястремя 
новыми заместителями Генерального секретаря. 

46. Рядделегацийзатронуливопросыоположенияхпункта 14, которые потребуютдальнейшего 
обсуждения на неофициальных консультациях. Однако он указывает,что новый Департамент по 
оперативно-функциональномуиуправленческому обеспечению развития будет иметь исполнитель
ную власть тольковотдельньгхобластях,вкоторыхунего уже есть сравнительное преимущество 
по сравнениюсучреждениями, упомянутыми представителемКолумбии. Касаясь последней фразы 
этого пункта, он заверяет делегации, что нет намерения пересматривать первоочередные задачи, 
уже определенные Генеральной Ассамблеей. 

47. Чтокасается вопроса о перераспределении должностей, то он говорит, что должности 
рассматриваются на шнцовидуальнойосновесцелью определения их связующего соответствия. До 
настоящего времени74 лишние должности в Секретариате были перераспределены на другие 
первоочередные области. Нель заключается не втом, чтобы вьщелитьгруппу должностей в 
административной области для оптового перераспределениявосновньое области,автом,чтобы 
выявить излишние должности как в Нейтральных учреждениях, так и в различных органах 
Организации Объединенных Наций, которые можно перераспределитьвдругие области^ Общая 
цель заключаетсявтом,чтобы сконцентрировать максимум ресурсоввосновных областях там, где 
они будут иметь непосредственное воздействие на осуществление программ. Кроме того, эти меры 
будут осуществляться без ущемления функций, уже отведенных Департаменту по вопросам 
администрациииуправления. 
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48. ^ ^ ^ ^ ^ а вопрос, заданньшИндиейидругимиделеганиями, относительно пункта 23, 
касающегося упразднения четьорехдолжностейнауровнепомощникаГенерального секретаря, 
он напоминает о заявлении Генерального секретаря по кадровым вопросам Комитету на его 
21-м заседании, в котором он выразил свое намерение достичь общего сокращения числа 
должностей заместителяипомошника Генерального секретаря, проводя четкое различие между 
кадровыми назначениямииназначениями по политическим соображениямиизучая возможность 
введения для кадровых сотрудников должности, эквивалентной классу помощника Генер^ьного 
секретарясполитической стороны. Хотярезультатыэтого исследования еще неизвестньо,ясно, что 

некоторые должности уровня помощника Генерального секретаря в новом Департаменте по 
вопросамадм^онистрациииуправления,вчастностиканцелярииконтролера,являютсякандидатами 

на предлагаемые кадровые должности. 

49. Наконец, он приветствует замечание представителя Угандьо относительно восстановления 
должности помощникаГенеральногосе^ретарявП^ентре по правам человекаиотмечает,что 
вьщеление!7стольнужньох центру дополнительных должностей является хорошим примером 
конструктивного перераспределения должностей. 

50. Г-н БОДР (исполняющий обязанности контролера), отвечая на вопросы бюджетного 
характера, относящиесякзапискеГенеральногосекретаряоперестройке (А/47/753), говорит,что 
Генера^оьнойАссамблееважооопринятьпересмотренныйбюджетнадвухгодичньщпериод 19921993 
годов. На основе пересмотренных взносов будет определен размер взносов государств-членов на 
1993 год. Решения, которыеГенеральнаяАссамблея возможно пожелает принять по пересмотрен
ной смете, обсуждаемойвнастоящеевремя,ипо дополнительной пересмотренной смете, которая 
должна бьгтьпредставленавначале будущего года, недолжньоизменитьинеизменятэто основное 
требование. Что касается пункта 27 записки, то хотя слова сохранения деятельности на прежнем 
уровней могут вводить в заблуждение, намерение Секретариата заключается в том, чтобы 
предложитьГенеральнойАссамблее через заявленияпопоследствиямдлябюджетапо программам 
дополнительные ресурсы, необходимые в первом полугодии 1993 года для осуществления 
санкционированньгх видов деятельностисучетом того, что дополнительная пересмотренная смета, 
котораядолжна быть рассмотренавначале будущего года, может изменить такие требованияв 

свете переменв организационной структуре Секретариата. Заявления по последствиям для 
бюджета по программамвлюбом случае будут рассматриватьсявсоответствииснорм^ьньоми 
процедурами, включая использование резервного фонда. 

51. Он подчеркивает, что одной из фундаментальных причин предложения представить 
дополнительную пересмотреннуоосметувначале будущего годаявляетсянеобходимость сохранения 
и усиления необходимого диалога между двумя главными органами Устава. Кроме того 
привлечение государств-членовкбюджетномупроцессу,который должен оставаться упорядочен-
ным,являстся одним из основных требований резолюции 41/213. Такое участие означает, кроме 
того,что документы, представляемъое Секретариатом, должньобьггь полностью открытыми. 

52. Дополнительнаяилиокончательнаяпересмотренасмета,котораядолжнабытьпредставлена 
вначале 1993 года,не изменит общий уровень пересмотренного бюджета на двухгодичньш период 
1992 1993годов,которыйбудет определен Генеральной Ассамблеей черезнесколькодней. В 
дополнительной пересмотренной смете будетпредложено,врамкахэтого общего уровня ресурсов, 
различноераспределениемеждуразделамиибудетуказано различное распределениеответственнос-
тиврамках измененной структуры Секретариата. 

53. Что касается вопросаочислеираспределении должностей высокого уровня,что еще будет 
обсуждаться на неофициальных консультациях, то он вновь подчеркивает, что намерение 
Генерального секретаря,какуказываетсявегозаписке,заключаетсявупорядочениивысшего 
эшелона Секретариата. Предложение отложить решение о сокращении таких должностей, 
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предложенное в пересмотренной смете, находящейся в настоящее время на рассмотрении 
Генеральной Ассамблеи, было сделано для облегчения процесса осуществления решений 
Генерального секретаря, указанньгхвзашоске.Око^ательноечислоираспределение должностей 
высокогоуровнянадвухгодичнъшпериод19921993годовбудетотраженовновойпересмотренной 
смете, котораядолжна быть представленаАссамблеевначале будущего года.Вцелом, прения по 
данному вопросу, состоявшиесявПятом комитете, показали,что^аланс^и^диалог^являются 
ключевыми элементами успешного осуществления перестройки Секретариата. 

Заседания закрываетсяв13ч. 15 м. 


